
Operating instructions HI-TECH PROFI-CLEANY 
        aquarium battery vacuum cleaner

Bedienungsanleitung HI-TECH PROFI-CLEANY   
Aquarien-Batterie-Staubsauger

Operating instructions HI-TECH PROFI-CLEANY aquarium battery vacuum cleaner When inserting the batteries, make 
sure that the plus pole of the batteries points upwards! If the engine does not start when switching on the trough vacuum 

cleaner, check the cap and tighten it if necessary.

Achten Sie beim Einlegen der Batterien darauf, daß der Plus-Pol der Batterien nach oben zeigt! Läuft der Motor beim 
Einschalten des Mulmsaugers nicht an, überprüfen Sie bitten den Verschluß und schrauben Sie ihn wenn nötig fester zu.

Application 1: Mulmsauger without
pumping.

1. Submerge the vacuum cleaner 
to the mark (sticker) in the 
water. If necessary, change the 
nipple length so that the nipple 
reaches into the gravel bed. 

2. For best operation, try to keep 
the collection bag submerged 
during operation.

3. Now switch on the vacuum 
cleaner and „rummage through“ 
the gravel bed. As a result, 
deposits are whirled up, and 
sucked by the professional 
Cleany.

Verwendungsmöglichkeit 1:
Mulmsauger ohne Abpumpen

1. Mulmsauger bis zur Markierung 
(Aufkleber) ins Wasser tauchen. 
Wenn nötig, verändern Sie die 
Saugerlänge so, daß der Sauger 
bis ins Kiesbett reicht. 

2. Für bestmöglichen Betrieb 
versuchen Sie den Auffangbeutel 
während des Betriebs unter 
Wasser zu halten.

3. Schalten Sie nun den Sauger 
ein und „Durchwühlen“ Sie 
das Kiesbett. Dadurch werden 
Ablagerungen aufgewirbelt, und 
vom Profi-Cleany abgesaugt.

Application 2: Vacuum cleaning
with drainage (for example with
simultaneous water change)

1. Attach the enclosed hose 
instead of the collection bag.

2. Insert the end of the hose into a 
receptacle of sufficient size.

3. Now switch on the vacuum 
cleaner and „rummage through“ 
the gravel bed. As a result, 
deposits are whirled up, sucked 
off by the Profi-Cleany and 
pumped into the collecting 
vessel.

Verwendungsmöglichkeit 2:
Mulmsauger mit Abpumpen
(z.B. bei gleichzeitigem
Wasserwechsel)

1. Befestigen Sie den beigelegten 
Schlauch anstelle des 
Auffangbeutels.

2. Führen Sie das Schlauchende 
in ein Auffangbehältnis 
ausreichender Größe.

3. Schalten Sie nun den Sauger 
ein und „Durchwühlen“ Sie 
das Kiesbett. Dadurch werden 
Ablagerungen aufgewirbelt, und 
vom Profi-Cleany abgesaugt und 
in das Auffanggefäß gepumpt.

a) This attachment is 
suitable to penetrate 
deep into the gravel 
bed and to remove 
deeper-seated 
impurities.

a) Dieses Aufsatzstück 
eignet sich um 
tief ins Kiesbett 
einzudringen, und 
tiefer sitzende 
Verunreinigungen 
zu entfernen.

b) This attachment is 
suitable for cleaning 
windows. The algae 
can be scraped off 
with the rubber 
insert and are 
immediately sucked 
in.

b) Dieses Aufsatztstück 
eignet sich zur 
Scheibenreinigung. 
Die Algen lassen 
sich mit dem 
Gummieinsatz 
abschaben und 
werden sofort 
eingesaugt.

c) The crown 
attachment has 
a 90° angle, with 
which even the 
corners of the 
aquarium can be 
cleaned easily.

c) Der Kronenaufsatz 
besitzt einen 90° 
Winkel, mit dem 
auch die Ecken 
des Aquariums gut 
gereinigt werden 
können.

ATTENTION: KEEP THE FILLING LEVEL OF
THE RECEPTACLE ON THE EYE, SO IT DOES
NOT OVERFLOW!

ACHTUNG: BEHALTEN SIE DEN FÜLLSTAND
DES AUFFANGGEFÄSSES IM AUGE, DAMIT
ES NICHT ÜBERLÄUFT!
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